






34

1.  	 ÁLTALÁNOS TÁJÉKOZTATÓ  
1.1	 Jelölések

Az alábbi jelöléseknek jelentőségük lehet a szerszámgép 
használata szempontjából. Jegyezze meg a jelöléseket és 
azok jelentését. A jelölések helyes értelmezése segít a gép 
jobb és biztonságosabb használatában. 

	 A – Veszélyes terület! Tartsa távol a kezeit, ujjait 	
	 vagy karjait ettől a területtől.
 

	 Viseljen védőszemüveget.
 

	 Viseljen hallásvédőt. A zajnak való kitettség 	
	 halláskárosodást okozha
 

	 Viseljen porvédő maszkot.

	 VESZÉLY! 
	 ... közvetlen veszélyhelyzetre hívja fel a figyelmet, 
amely – ha nem kerülik el – súlyos vagy akár életveszélyes 
sérülést okozhat.

	 FIGYELEM! 
	 ... potenciális veszélyhelyzetre hívja fel a figyelmet, 
amely – ha nem kerülik el – anyagi kárt okozhat. 

2.  	 TERMÉKJELLEMZŐK

A termékjellemzők számozása a gépet ábrázoló oldalra 
vonatkozik.
 
1. Fogantyú
2. Be/kikapcsológomb
3. Motor
6. Szállítási biztonsági zár
7. Szögbeállító csavarok
8. Csillagkulcs
9. Alaplemez
10. Visszahúzható pengevédő
11. Tengelyzár
12. Vágótárcsa*
13. Szögbeállító
14. Befogó
15. Gyorskioldó
16. Befogókar
17. Szállító fogantyú
18. Szerszámtengely
19. Rögzítő karima
20. Alátét
21. Hatlapfejű belső kulcsnyílású csavar
22. Rögzítőgomb

*Az illusztrált vagy leírt tartozékok nem képezik részét az 
alap kivitelnek.
 

	 Olvasson el minden biztonsági figyelmeztetést és 	
	 utasítást. A figyelmeztetések és utasítások be nem 

tartása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat.

Rendeltetésszerű használat
A gépet álló helyzetben történő használatra tervezték, víz 
használata nélküli hosszirányú és keresztirányú egyenes 
vágásokra, illetve gérvágásokra 45 fokig.

 3. 	 ÖSSZESZERELÉS	

	 Kerülje a gép véletlen elindítását. Az összeszerelés 	
		  és a gépen végzett egyéb munkák során a hálózati 
csatlakozó ne legyen csatlakoztatva. 

Megjegyzés: A biztonságos kezelés érdekében az 
alaplemez (9) támaszait megfelelő tartófelületre kell 
helyezni (pl. munkapad, vízszintes padló stb.

3.1	 Az eszköz átállítása

(lásd az A. ábrát) 
 

	 Mielőtt bármilyen munkát végezne magán a 	
	 szerszámgépen, húzza ki a hálózati csatlakozót. 
Csak olyan vágótárcsákat használjon, amelyek max-
imálisan megengedhető sebessége nagyobb, mint a 
szerszám üresjárati sebessége. Csak olyan vágótárcsákat 
használjon, amelyek megfelelnek a jelen használati 
utasításban megadott jellemzőknek, és amelyeket az EN 
13236 szabványnak megfelelően ellenőriztek, és megfelelő 
jelöléssel láttak el. 
 
3.2 	 A vágótárcsa eltávolítása
 
-	 Állítsa a gépet munkapozícióba (lásd „A gép kioldása 	
	 (munkapozíció)” részt).
-	 Döntse meg a visszahúzható pengevédőt (10) felfelé, az 	
	 ütközőig. 
-	 Fordítsa el a hatlapfejű belső kulcsnyílású csavart (21) a  
	 mellékelt 16 mm-es csillagkulccsal (8), és ezzel 	
	 egyidejűleg nyomja meg a tengelyzárat (11), amíg az be 	
	 nem reteszelődik.
-	 Tartsa lenyomva a tengelyzárat, és csavarja ki a hatlapfejű 	
	 belső kulcsnyílású csavart (21).
-	 Távolítsa el az alátétet (20) és a rögzítő karimát (19).
-	 Távolítsa el a vágótárcsát (12).

3.3 	 A vágótárcsa behelyezése 

Ha szükséges, szerelés előtt tisztítson meg minden 
felszerelendő alkatrészt.
-	� Szerelje fel a fűrészlapot a tengelyre úgy, hogy a 

megfelelő forgásirány megfeleljen a fűrészen jelzettnek 
vs. a gép áll.

-	 Szerelje fel a rögzítő karimát (19), az alátétet (20) és a  	
	 hatlapfejű belső kulcsnyílású csavart (21). Nyomja meg 	
	 a tengelyzárat (11), amíg be nem reteszelődik, és húzza 	
	 meg a hatlapfejű belső kulcsnyílású csavart. (Meghúzási 	
	 nyomaték kb. 13 Nm)
-	 Lassan döntse lefelé a visszahúzható pengevédőt (10). 
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4. 	 MŰKÖDTETÉS  
4.1	 Szállítási biztonsági zár
 

	 Mielőtt bármilyen munkát végezne magán a 	
	 szerszámgépen, húzza ki a hálózati csatlakozót. A 
szállítási biztonsági zár (6) megkönnyíti a szerszámgép 
kezelését a különböző munkaterületekre történő 
szállításkor.
 
4.2	 A gép kioldása (munkapozíció)

-	 Nyomja a szerszámkart kissé lefelé a fogantyú (1) 	
	 segítségével, hogy tehermentesítse a szállítási biztonsági 	
	 zárat (6). 
-	 Húzza ki teljesen a szállítási biztonsági zárat (6). 
-	 Lassan irányítsa felfelé a szerszámkart. 
 
Megjegyzés: Munka közben ügyeljen arra, hogy a szállítási 
biztonsági zárat ne nyomja befelé. Ellenkező esetben a 
szerszámkar nem ereszthető le a kívánt mélységig.
 
4.3	 A gép rögzítése (szállítási pozíció)

- 	Lower the tool arm until the transport safety-lock 6 can 	
	 Engedje le a szerszámkart, amíg a szállítási biztonsági zár 	
	 (6) teljesen be nem nyomható. 
 
 5. 	 AZ ÜZEMELTETÉS INDÍTÁSA

  
 
(lásd a B. ábrát)

5.1	 Be- és kikapcsolás

-	 A működtetéshez nyomja meg a rögzítőgombot 	
	 (22) a szerszámkar felé. Ezután nyomja meg a Be/	
	 kikapcsológombot (2), és tartsa lenyomva.
 
Megjegyzés: Biztonsági okokból a Be/kikapcsológomb (2) 
nem rögzíthető, működtetés közben folyamatosan nyomva 
kell tartani.
 
-	 A gép kikapcsolásához engedje el a Be/		
	 kikapcsológombot (2).

6. 	 UTASÍTÁSOK A MUNKAVÉGZÉSHEZ  
 

	 Mielőtt bármilyen munkát végezne magán a 	
	 szerszámgépen, húzza ki a hálózati csatlakozót.
6.1	 Általános utasítások a vágáshoz
Védje a vágótárcsát az ütésektől és egyéb behatásoktól. Ne 
tegye ki a vágótárcsát oldalirányú nyomásnak.

Ne terhelje meg olyan erősen a szerszámgépet, hogy az 
megálljon. A túlzott adagolás jelentősen csökkenti a gép 
teljesítményét, és lerövidíti a vágótárcsa élettartamát. Csak 
olyan vágótárcsákat használjon, amelyek alkalmasak a 
megmunkálandó anyaghoz. 

 
A munkadarab maximális méretei mm-ben 
 

0°

120 x 120

170 x 85

7. 	 A SZERSZÁMGÉPEK ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGA

	 A figyelmeztetések és utasítások be nem tartása 	
	 áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat. 
Őrizze meg az összes figyelmeztetést és utasítást a későb-
biekre. A figyelmeztetésekben szereplő „szerszámgép” 
kifejezés hálózatról működtetett (vezetékes) vagy akku-
mulátoros (vezeték nélküli) szerszámgépre is vonatkozhat.
 
7.1	 A munkaterület biztonsága

a) 	Tartsa a munkaterületet tisztán, és legyen 	
	 megfelelően megvilágítva. A zsúfolt vagy sötét 	
	 területek balesetveszélyesek.
 
b) 	Ne működtesse a szerszámgépeket robbanásveszélyes 	
	 környezetben, például gyúlékony folyadékok, gázok 	
	 vagy por jelenlétében. A szerszámgépek használata 	
	 során szikra keletkezhet, amely meggyújthatja a port 	
	 vagy a füstöt.
 
c) 	Gyermekek és a közelben tartózkodó személyek nem 
	 mehetnek a szerszámgép közelébe annak 	
	 működtetése közben. A zavaró tényezők miatt 	
	 elveszítheti az irányítást.

7.2	 Elektromos biztonság

a) 	A szerszámgépek csatlakozóinak illeszkedniük kell 	
	 a csatlakozóaljzathoz. Soha ne módosítsa a csatlakozót 	
	 semmilyen módon. Ne használjon adapterdugót földelt 	
	 szerszámgépekhez. A nem módosított csatlakozók és a 	
	 megfelelő aljzatok csökkentik az áramütés kockázatát.

b) 	Kerülje a test érintkezését a földelt felületekkel, 	
	 például csövekkel, radiátorokkal, tűzhelyekkel és 	
	 hűtőszekrényekkel. Fokozott az áramütés veszélye, ha 
	 a teste földelt. 

c) 	Ne tegye ki a szerszámgépeket esőnek vagy 	
	 nedvességnek. A szerszámgépbe kerülő víz növeli az 	
	 áramütés kockázatát.

d) 	A kábelt kizárólag a rendeltetésének megfelelően 	
	 használja. Soha ne használja az eszköz szállításához 	
	 vagy a hálózati csatlakozó kihúzására, és ne húzza 	
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	 ennél fogva. A kábelt tartsa távol a hőtől, olajtól, 	
	 éles peremektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült 	
	 vagy összegabalyodott vezetékek növelik az áramütés 	
	 kockázatát.

e) 	Ha a szerszámgépet a szabadban üzemelteti, 	
	 használjon kültéri használatra alkalmas hosszabbító 	
	 kábelt. A kültéri használatra alkalmas kábel csökkenti 	
	 az áramütés kockázatát.

f) 	Ha a szerszámgép nedves helyen történő üzemeltetése  
	 elkerülhetetlen, használjon áram-védőkapcsolót 	
	 (Fi relé) vagy földzárlat-megszakítót. Ezek használata 	
	 csökkenti az áramütés kockázatát.

7.3	 Személyes biztonság 

a) 	Legyen éber, figyeljen oda arra, amit csinál, és 	
	 alkalmazza a józan ítélőképességét a szerszámgép 	
	 működtetése közben. Ne használjon szerszámgépet, 	
	 ha fáradt, vagy ha kábítószer, alkohol vagy gyógyszer 	
	 hatása alatt áll. Egy pillanatnyi figyelmetlenség. 	
	 Olvasson el minden biztonsági figyelmeztetést és 	
	 utasítást. A kéziszerszámok használati utasításainak be 	
	 nem tartása súlyos személyi sérülést okozhat.

b) 	Használjon egyéni védőeszközöket. Mindig viseljen 	
	 szemvédő eszközt. A körülményeknek megfelelő 	
	 védőfelszerelések, mint például a porvédő maszk, a 	
	 csúszásmentes munkavédelmi cipő, a védősisak vagy a 	
	 hallásvédő használata csökkenti a személyi sérüléseket.

c) 	Akadályozza meg a gép véletlen elindulását. 	
	 Mielőtt csatlakoztatná az áramforráshoz és/vagy 	
	 az akkumulátortelephez, felemelné vagy vinné 	
	 a szerszámot, győződjön meg róla, hogy a kapcsoló 	
	 kikapcsolt állásban van. Balesetveszélyes, ha úgy 	
	 mozgatja a szerszámgépeket, hogy az ujja a kapcsolón 	
	 van, vagy bekapcsolt állapotban helyezi azokat 	
	 feszültség alá. 

d) 	A szerszámgép bekapcsolása előtt távolítson el 	
	 minden beállító szerszámot vagy csavarkulcsot. A gép 	
	 forgó alkatrészén hagyott csavarkulcs vagy más 	
	 szerszám személyi sérülést okozhat.

e) 	Ne nyúljon túl magasra. Mindig legyen meg a 	
	 szükséges stabilitás és egyensúly. Ez elősegíti a 	
	 szerszámgép jobb irányítását váratlan helyzetek esetén.

f) 	Öltözzön megfelelően. Ne viseljen bő ruházatot vagy 	
	 ékszereket. Haja, ruházata és kesztyűje ne érintkezzen 	
	 a mozgó alkatrészekkel. A bő ruha, az ékszerek vagy a 	
	 hosszú haj beakadhatnak a mozgó alkatrészekbe.

g) 	Ha porelszívó és -gyűjtő berendezések 		
	 csatlakoztatására szolgáló eszközök állnak 	
	 rendelkezésre, gondoskodjon ezek csatlakoztatásáról 	
	 és megfelelő használatáról. A porgyűjtő használata 	
	 csökkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket. 

7.4	 A szerszámgép használata és karbantartása 
 
a) 	Ne erőltesse a szerszámgépet. Használja a célnak 	
	 megfelelő szerszámgépet. A megfelelő szerszámgép 	
	 jobban és biztonságosabban végzi el a munkát olyan 	
	 sebességgel, amilyenre tervezték.

b) 	Ne használja a szerszámgépet, ha a kapcsoló nem 	
	 kapcsolja azt be vagy ki. Minden olyan szerszámgép 	
	 veszélyes, amely nem vezérelhető a kapcsolóval, és 	
	 ezeket meg kell javítani.

c) 	Mielőtt bármilyen beállítást végezne, tartozékot 	
	 cserélne vagy eltenné a szerszámot, húzza ki a  
	 csatlakozót az áramforrásból és/vagy vegye ki az 	
	 akkumulátortelepet. Az ilyen megelőző biztonsági 	
	 intézkedések csökkentik a szerszámgép véletlen 	
	 elindításának kockázatát.
d) 	A nem használt szerszámgépeket tartsa távol a 	
	 gyerekektől, és ne engedje, hogy az eszközt vagy a  
	 jelen utasításokat nem ismerő személyek 	
	 működtessék azt. A szerszámgépek képzetlen 	
	 felhasználók kezében veszélyt jelentenek.

e) 	A szerszámgépek karbantartása Nézze át, hogy a 	
	 mozgó részeknél nincs-e helytelen beállítás, elakadás 	
	 vagy törött alkatrész, valamint ellenőrizzen minden 	
	 egyéb olyan körülményt, amely befolyásolhatja a 	
	 szerszámgép működését. Ha a szerszámgép sérült, 	
	 használat előtt javíttassa meg. A nem megfelelően 	
	 karbantartott szerszámgépek sok balesetet okoznak.

f) 	A vágószerszámokat tartsa élesen és tisztán. Az 	
	 éles vágóélekkel rendelkező, megfelelően karbantartott 	
	 vágószerszámoknál kevésbé valószínű az elakadás, és 	
	 könnyebben irányíthatók is. 

g) 	A szerszámgépet, a tartozékokat, a fejeket, betéteket 	
	 stb. a jelen utasításoknak megfelelően használja, 	
	 figyelembe véve a munkakörülményeket és az 	
	 elvégzendő feladatot. A szerszámgép rendeltetéstől 	
	 eltérő használata veszélyes helyzetet eredményezhet.

7.5	 Szervizelés

a) 	A szerszámgépet kizárólag azonos cserealkatrészeket 	
	 használó, szakképzett javítószemélyzettel 	
	 szervizeltesse. Így a szerszámgép garantáltan 	
	 biztonságos marad.
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 8. 	 A SZERSZÁMGÉPEK BIZTONSÁGA
 

 
	 Rögzítse a munkadarabot. A szorítóeszközökkel 	

		  tartott vagy satuba fogott munkadarab 
biztonságosabban rögzített, mint ha csak kézi erővel 
fognák.

	 Ne dolgozzon azbeszttartalmú anyagokkal. Az 	
		  azbeszt rákkeltőnek minősül.

	 Tegyen óvintézkedéseket, ha munka közben 	
		  olyan por keletkezhet, amely ártalmas az 
egészségre, gyúlékony vagy robbanásveszélyes. Példa: 
Egyes porok rákkeltőnek minősülnek. Viseljen porvédő 
maszkot, és használjon por-/forgácselszívót, ha ez 
megoldható.

	 Tartsa tisztán a munkahelyét. A különböző anyagok 	
		  keverékei különösen veszélyesek. A könnyű 
ötvözetekből származó por éghet vagy felrobbanhat.

	 Soha ne hagyja ott a szerszámgépet, amíg 	
		  az teljesen meg nem áll. A még működésben lévő 
vágószerszámok sérülést okozhatnak. 

	 Ne használjon olyan szerszámgépet, aminek sérült 	
		  a vezetéke. Ne érintse meg a sérült kábelt, és húzza 
ki a csatlakozót a konnektorból, ha a kábel munka közben 
megsérül. A sérült kábelek növelik az áramütés kockázatát. 

	 Szabadban használt szerszámgépeknél használjon 	
		  áram-védőkapcsolót.  
 

	 Soha ne álljon a szerszámgépre. A szerszámgép 	
		  felborulása vagy a vágótárcsával való véletlen 
érintkezés súlyos sérüléseket okozhat. 

	 A szerszámgépet csak száraz vágáshoz használja. A 	
		  szerszámgépbe jutó víz növeli az áramütés 
kockázatát.

	 Tartsa távol a kezeit a vágási területtől, amíg 	
		  a gép működik. Sérülésveszély áll fenn, ha hozzáér a 
vágótárcsához. 
 

	 Soha ne távolítsa el a vágási maradékokat, 	
		  fémforgácsokat stb. a vágási területről, amíg a gép 
működik. Először mindig állítsa vissza a szerszámkart üres 
állásba, majd kapcsolja ki a gépet.

	 A vágótárcsát csak akkor vezesse a 		
		  munkadarabhoz, ha a gép be van kapcsolva. 
Ellenkező esetben fennáll a visszaütés veszélye, amikor a 
vágótárcsa beékelődik a munkadarabba. A szerszámgépet 
csak akkor használja, ha a munkaterületen, a munkadarab 
közelében nincsenek beállító szerszámok, fémforgácsok 
stb. A forgó vágótárcsával érintkező kis fémdarabok vagy 
egyéb tárgyak eltalálhatják a kezelőt. nagy sebességgel. 

	 Mindig szorosan rögzítse a munkadarabot. Ne 	
		  vágjon olyan munkadarabokat, amelyek túl kicsik a 
rögzítéshez. Ellenkező esetben a keze és a forgó vágótárcsa 
közötti távolság túl kicsi lesz.

	 Ügyeljen arra, hogy a szikrázás miatt senki ne 	
		  kerüljön veszélybe. Távolítson el minden éghető 
anyagot a közelből. Fém vágásakor szikrák keletkeznek.
 

	 A vágó- és csiszológépet csak a „Rendeltetésszerű 	
		  használat” részben említett anyagokhoz használja. 
Ellenkező esetben a gépet túlterhelés érheti. 
  

	 Ne használjon sérült, kimozdult vagy rezgő 	
		  vágótárcsákat. A sérült vágótárcsák megnövekedett 
súrlódást okozhatnak, a vágótárcsa beakadhat vagy 
visszaüthet. 

	 Mindig megfelelő méretű és alakú vágótárcsákat 	
		  használjon, a megfelelő furattal. Az olyan 
vágótárcsák, amelyek nem illeszkednek megfelelően a 
vágó- és csiszológép szerelvényeihez, excentrikusan fognak 
működni, ami az irányíthatóság elvesztését okozza.

 
	 Ne érintse meg a vágótárcsát a munka végeztével, 	

		  amíg az le nem hűlt. A vágótárcsa működés közben 
nagyon felforrósodik.
 

	 Győződjön meg arról, hogy a pengevédő 	
		  megfelelően működik, és szabadon tud mozogni. 
Soha ne rögzítse a pengevédőt, amikor az visszahúzott 
állapotban van.
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1.  	 GENERALIDADES  
1.1	 Símbolos 

Los siguientes símbolos pueden tener significado para el 
uso de su herramienta eléctrica. Por favor, tome nota de los 
símbolos y su significado. La correcta interpretación de los 
símbolos le ayudará a utilizar mejor la máquina y de una 
manera más segura. 

	 ¡Zona de peligro! Mantenga las manos, los dedos o 	
	 los brazos alejados de esta zona.
 

	 Use gafas de seguridad.
 

	 Use protección auditiva. La exposición al ruido 	
	 puede provocar pérdida de audición.
 

	 Use un respirador antipolvo.

	 PELIGRO 
	 Llama la atención sobre un peligro inmediato que, 
en el supuesto de no evitarse, puede provocar lesiones 
graves o, incluso, mortales.

	 ATENCIÓN 
	 ... llama la atención sobre situaciones potencial-
mente peligrosas que, en el supuesto de no evitarse, 
pueden provocar desperfectos materiales. 

2.  	 CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

La numeración de las características del producto se refiere 
a la ilustración de la máquina en la página de gráficos.
 
1. Mango
2. Interruptor de encendido/apagado
3. Motor
6. Cerradura de seguridad de transporte
7. Pernos de tope angular
8. Llave de tubo
9. Placa base
10. Protector de cuchilla retráctil
11. Cierre de eje
12. Disco de corte *
13. Tope de ángulo
14. Husillo de sujeción
15. Liberación rápida
16. Mango del husillo
17. Asa de transporte
18. Husillo de la herramienta
19. Brida de sujeción
20. Arandela
21. Tornillo de cabeza hexagonal
22. Botón de bloqueo

*Los accesorios mostrados o descritos no se incluyen 
como entrega ordinaria.

 

	 Lea todas las advertencias de seguridad y todas las 	
	 instrucciones. El incumplimiento de las advertencias 
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, incen-
dios o lesiones graves.

Uso previsto
La máquina está diseñada para uso estacionario para re-
alizar cortes longitudinales y transversales rectos o cortes 
de inglete a 45 grados sin usar agua.

 3. 	 MONTAJE	

	 Evite el arranque accidental de la máquina. 	
		  Durante el montaje y para todos los trabajos en 
la máquina, el enchufe de alimentación no debe estar 
conectado a la red eléctrica. 

Nota: Para garantizar una manipulación segura, los restos 
de la placa base 9 deben ponerse sobre una superficie de 
soporte adecuada (por ejemplo, un banco de trabajo, suelo 
recto, etc.).

3.1	 Cambio de la herramienta

(véase la figura A) 
 

	 Antes de cualquier trabajo en la herramienta 	
	 eléctrica en sí, quite el enchufe de la red.  Utilice 
solo discos de corte cuya velocidad máxima permitida sea 
más alta que la velocidad sin carga de su herramienta eléc-
trica. Utilice únicamente discos de corte que correspondan 
a los datos característicos indicados en estas instrucciones 
de funcionamiento y que estén verificados de acuerdo con 
la norma EN 13236 y marcados adecuadamente. 
 
3.2 	 Extracción del disco de corte

-	 Ponga la máquina en la posición de trabajo (consulte 	
	 "Liberación de la máquina (posición de trabajo)",
-	 Incline el protector de la cuchilla retráctil 10 hacia arriba  	
	 hasta el tope. 
-	 Gire el tornillo de cabeza hexagonal 21 con la llave de 	
	 tubo 8 (tamaño 16 mm) incluida y, al mismo tiempo, 	
	 presione el bloqueo del husillo 11 hasta que se enganche.
-	 Mantenga presionado el bloqueo del husillo y 	
	 desenrosque el tornillo de cabeza hexagonal 21.
-	 Quite la arandela 20 y la brida de sujeción 19.
-	 Quite el disco de corte 12. 

3.3 	 Instalación del disco de corte 
 
Si es necesario, limpie todas las piezas que vaya a montar 
antes de la instalación.
-	� Montar la hoja de sierra en el eje de forma que el sentido 

de giro correcto corresponda al indicado en la sierra vs. la 
máquina está de pie.

-	 Monte la brida de sujeción 19, la arandela 20 y el tornillo 	
	 de cabeza hexagonal 21. Presione el bloqueo del husillo 	
	 11 hasta que se enganche y apriete el tornillo de cabeza 	
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	 hexagonal. (Par de apriete aprox. 13 Nm)
-	 Incline lentamente el protector de la cuchilla retráctil 10 
hacia 	abajo.

4. 	 FUNCIONAMIENTO  
4.1	 Cerradura de seguridad de transporte
 

	 Antes de cualquier trabajo en la herramienta 	
	 eléctrica en sí, quite el enchufe de la red. El 
bloqueo de seguridad de transporte 6 permite un uso 
más sencillo de la herramienta eléctrica cuando se 
transporta a varios lugares de trabajo.
 
4.2	 Liberación de la máquina (posición de trabajo)

-	 Empuje el brazo de la herramienta un poco hacia abajo 	
	 por el mango 1 para liberar la carga en el bloqueo de 	
	 seguridad de transporte 6. 
-	 Tire de la cerradura de seguridad de transporte 6 	
	 completamente hacia afuera. 
-	 Lleve el brazo de la herramienta lentamente hacia arriba. 

Nota: Cuando trabaje, preste atención a que el bloqueo 
de seguridad del transporte no quede empujado hacia 
adentro. De lo contrario, el brazo de la herramienta no se 
puede bajar a la profundidad requerida.
 
4.3	 Fijación de la máquina (posición de transporte)

- 	Baje el brazo de la herramienta hasta que el bloqueo de 	
	 seguridad de transporte 6 pueda empujarse totalmente 	
	 hacia adentro. 
 
 5. 	 INICIO DE LA OPERACIÓN

  
 
(véase la figura B)

5.1	 Encendido y apagado 
 
-	 Para iniciar el funcionamiento, presione el botón de 	
	 bloqueo 22 en la dirección del brazo de la herramienta. A 	
	 continuación, pulse el interruptor de encendido/apagado 	
	 2 y manténgalo pulsado.
 
Nota: por razones de seguridad, el interruptor de 
encendido/apagado 2 no se puede bloquear, pero debe 
permanecer pulsado durante el funcionamiento.

-	 Para apagar la máquina, suelte el interruptor de 	
	 encendido/apagado 2.
 

6. 	 INSTRUCCIONES DE TRABAJO  
 

	 Antes de cualquier trabajo en la herramienta 	
	 eléctrica en sí, quite el enchufe de la red.

6.1	 Instrucciones generales de corte

Proteja el disco de corte contra impactos y golpes. No 
someta el disco de corte a una presión lateral. 

No fuerce la herramienta eléctrica con tanta fuerza como 
para que se detenga. Una alimentación excesiva reduce 
considerablemente la capacidad de rendimiento de la 
máquina y acorta la vida útil del disco de corte. Utilice 
únicamente discos de corte que sean adecuados para el 
material en el que vaya a trabajar. 
 
Dimensiones máximas de la pieza mm 
 

0°

120 x 120

170 x 85

7. 	 SEGURIDAD GENERAL DE LA HERRAMIENTA E
	 LÉCTRICA

	 Advertencias e instrucciones pueden provocar 	
	 descargas eléctricas, incendios o lesiones graves. 
Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras 
consultas. El término "herramienta eléctrica" en las ad-
vertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con cable) 
alimentada por la red eléctrica o herramienta eléctrica 
(inalámbrica) alimentada por batería.
 
7.1	 Seguridad del área de trabajo

a) 	Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. 	
	 Las zonas desordenadas u oscuras favorecen los 	
	 accidentes.

b) 	No utilice herramientas eléctricas en atmósferas 	
	 explosivas, como en presencia de líquidos, gases o  
	 polvo inflamables. Las herramientas eléctricas 	
	 producen chispas que pueden inflamar el polvo o los 	
	 vapores.

c) 	Mantenga a los niños y transeúntes alejados cuando 	
	 utilice una herramienta eléctrica. Si se distrae, puede 	
	 perder el control.
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7.2	 Seguridad eléctrica

a) 	Los enchufes de la herramienta eléctrica deben 	
	 coincidir con la toma de corriente. Nunca modifique 	
	 el enchufe de ninguna manera. No utilice enchufes 	
	 adaptadores con herramientas eléctricas con toma 	
	 de tierra. Los enchufes no modificados y los enchufes 	
	 compatibles reducirán el riesgo de descarga eléctrica.

b) 	Evite el contacto del cuerpo con superficies con 	
	 conexión a tierra o masa, como tuberías, radiadores, 	
	 estufas y frigoríficos. Existe un mayor riesgo de 	
	 descarga eléctrica si su cuerpo está conectado a tierra o 	
	 masa.

c) 	No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia 	
	 o a condiciones de humedad. Si entra agua en una 	
	 herramienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga 	
	 eléctrica.

d) 	No haga un mal uso del cable. Nunca utilice el cable 	
	 para transportar, tirar o desenchufar la herramienta 	
	 eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el aceite,  
	 los bordes cortantes o las partes móviles. Los cables 	
	 dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga 	
	 eléctrica.

e) 	Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire libre, 	
	 use un alargador adecuado para uso al aire libre. El 	
	 uso de un cable adecuado para utilización en exteriores 	
	 reduce el riesgo de descarga eléctrica.

f) 	Si es inevitable el uso de una herramienta eléctrica en 	
	 un lugar húmedo, utilice un interruptor de circuito con 	
	 toma a tierra (GFCI) o un  interruptor de cortocircuito 	
	 de fuga a tierra (ELCB). El uso de un GFCI o un ELCB 	
	 reduce el riesgo de descarga eléctrica.

7.3	 Seguridad personal

a) 	Manténgase alerta, preste atención a lo que está 	
	 haciendo y aplique el sentido común al utilizar una 	
	 herramienta eléctrica. No use una herramienta 	
	 eléctrica cuando esté cansado o bajo la influencia 	
	 de drogas, alcohol o medicamentos. Cualquier falta de 	
	 atención mientras Lea todas las advertencias de 	
	 seguridad y todas las instrucciones. Si no sigue las  
	 normas de las herramientas eléctricas en 	
	 funcionamiento puede sufrir lesiones personales graves.

b) 	Utilice equipo de protección personal. Siempre use 	
	 protección para los ojos. Un equipo de protección como
	 una máscara contra el polvo, calzado de seguridad 	
	 antideslizante, casco o protección auditiva utilizados 	
	 para las condiciones apropiadas reducirá las lesiones 	
	 personales.

c) 	Evite arrancarla accidentalmente. Asegúrese de 	
	 que el interruptor esté en la posición de apagado 	
	 antes de conectarlo a la fuente de alimentación o a 	
	 la batería, recoger o transportar la herramienta. Llevar  
	 las herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor 	
	 o activar las herramientas eléctricas que tienen el 	
	 interruptor encendido puede provocar accidentes. 

d) 	Quite cualquier llave de ajuste o llave antes de 	
	 encender la herramienta eléctrica. Una llave inglesa 	
	 o una llave que quede unida a una parte giratoria de la  
	 herramienta eléctrica puede provocar lesiones 	
	 personales.

e) 	No se extralimite. Mantenga los pies bien colocados 	
	 y el equilibrio en todo momento. Esto permite un 	
	 mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones 	
	 inesperadas.

f) 	Lleve ropa apropiada. No lleve ropa suelta ni joyas. 	
	 Mantenga el pelo, la ropa y los guantes alejados de 	
	 las partes móviles. La ropa suelta, las joyas o el pelo 	
	 largo pueden quedar atrapados en las partes móviles.

g) 	Si se proporcionan dispositivos para la conexión de 	
	 las instalaciones de extracción y recogida de polvo, 	
	 asegúrese de que estén conectados y se utilicen 	
	 correctamente. El uso de la recogida de polvo puede 	
	 reducir los peligros relacionados con este.

7.4	 Uso y cuidado de la herramienta eléctrica 
 
a) 	No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la 	
	 herramienta eléctrica correcta para su aplicación. La 	
	 herramienta eléctrica correcta hará el trabajo mejor y 	
	 más seguro a la velocidad para la que está diseñada.

b) 	No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no 	
	 la enciende o apaga. Cualquier herramienta eléctrica 	
	 que no pueda controlarse con el interruptor es peligrosa 	
	 y debe repararse.

c) 	Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación 	
	 o la batería de la herramienta eléctrica antes de 	
	 realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o guardar 	
	 herramientas eléctricas. Estas medidas preventivas de 	
	 seguridad reducen el riesgo de arranque accidental de 	
	 la herramienta eléctrica.

d) 	Guarde las herramientas eléctricas que no estén 	
	 en uso fuera del alcance de los niños y no permita que  
	 personas que no estén familiarizadas con la 	
	 herramienta eléctrica o estas instrucciones utilicen 	
	 la herramienta eléctrica. Las herramientas eléctricas 	
	 son peligrosas en manos de usuarios no capacitados.



E
SP

A
Ñ

O
L

41

e)	 Mantener las herramientas eléctricas. Compruebe 	
	 si las piezas móviles no están bien alineadas o están 
	 atascadas, si hay piezas rotas o cualquier otra 	
	 situación que pueda afectar el funcionamiento de la 	
	 herramienta eléctrica. Si está dañada, haga rep	
	 arar la herramienta eléctrica antes de usarla. Muchos 	
	 accidentes son provocados por herramientas eléctricas 	
	 mal mantenidas.

f) 	Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. 	
	 Las herramientas de corte adecuadamente mantenidas 	
	 con bordes de corte afilados tienen menos p	
	 robabilidades de atascarse y son más fáciles de 	
	 controlar. 

g) 	Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, brocas, 	
	 etc. siguiendo estas instrucciones, teniendo en cuenta 	
	 las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso 	
	 de la herramienta eléctrica para operaciones diferentes 	
	 a las previstas podría dar lugar a una situación 	
	 peligrosa.

7.5	 Revisión

a) 	Haga que la revisión de su herramienta eléctrica se 	
	 lleve a cabo por un técnico calificado utilizando solo 	
	 piezas de repuesto idénticas. Esto garantizará que se 	
	 mantenga la seguridad de la herramienta eléctrica.

 

8. 	 SEGURIDAD ESPECÍFICA DE LA HERRAMIENTA 
ELÉCTRICA  

 

	 Sujete la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo 	
		  sujeta con dispositivos de sujeción o en un tornillo 
de banco se mantiene más segura que con la mano.

	 No trabaje con materiales que contengan amianto. 	
		  El amianto se considera cancerígeno

	 Tome medidas de protección cuando pueda 	
		  formarse polvo durante el trabajo que sea 
perjudicial para la salud, combustible o explosivo. 
Ejemplo: Algunos polvos se consideran cancerígenos. Use 
una máscara antipolvo y trabaje con extracción de polvo/
virutas cuando se pueda conectar.

	 Mantenga su lugar de trabajo limpio. Las mezclas 	
		  de materiales son especialmente peligrosas. El polvo 
de las aleaciones ligeras puede quemarse o explotar.

	 No deje la herramienta eléctrica hasta que se haya 	
		  detenido por completo. Las herramientas de corte 
que todavía están en funcionamiento pueden causar 
lesiones. 

	 No utilice la herramienta eléctrica con un cable 	
		  dañado. No toque el cable dañado y tire del enchufe 
de la toma de corriente cuando el cable esté dañado 

mientras trabaja. Los cables dañados aumentan el riesgo 
de descarga eléctrica.

	 Conecte las herramientas eléctricas que se utilizan 	
		  al aire libre a través de un interruptor de circuito 
con toma de tierra (GFCI).  
 

	 Nunca se ponga de pié sobre la herramienta 	
		  eléctrica. Puede sufrir lesiones graves si la 
herramienta eléctrica se vuelca o si entra en contacto 
accidentalmente con el disco de corte 

	 Utilice la herramienta eléctrica solo para corte en 	
		  seco. interruptor de cortocircuito de fuga a tierra 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.
 

	 Mantenga las manos alejadas del área de corte 	
		  mientras la máquina esté en funcionamiento. 
Peligro de lesión al entrar en contacto con el disco de corte. 
 

	 Nunca retire los restos de corte, virutas de metal, 	
		  etc. del área de corte mientras la máquina esté en 
funcionamiento. Siempre dirija el brazo de la herramienta 
a la posición neutra primero y luego apague la máquina.

	 Dirija el disco de corte hacia la pieza de trabajo 	
		  solo  cuando la máquina esté encendida. De lo 
contrario, existe el peligro de retroceso si el disco de 
corte se queda encajado en la pieza de trabajo. Utilice la 
herramienta eléctrica solo cuando el área de trabajo de 
la pieza de trabajo esté libre de herramientas de ajuste, 
astillas de metal, etc.  Las pequeñas piezas de metal u 
otros objetos que entran en contacto con el disco de corte 
giratorio pueden golpear al operador a una gran velocidad.

	 Sujete siempre con firmeza la pieza de trabajo.  
		  No corte piezas de trabajo que sean demasiado 
pequeñas para sujetarlas. De lo contrario, la distancia de su 
mano al disco de corte giratorio es demasiado pequeña.

	 Preste atención a que las personas no se expongan 	
		  a un riesgo de chispas. Retire cualquier material 
combustible de las proximidades. Se producen chispas al 
cortar metal. 

	 Utilice la amoladora cortada solo para cortar los  
		  materiales indicados en "Uso previsto". De 
lo contrario, la amoladora cortada puede sufrir una 
sobrecarga. 
  

	 No utilice discos de corte dañados, no centrados 	
		  o que vibren. Los discos de corte dañados causan 
un aumento de la fricción, la unión del disco de corte y el 
retroceso. 

	 Utilice siempre discos de corte del tamaño y forma  
		  correctos de los orificios del husillo. Los discos de 
corte que no sean compatibles con el equipo informático 
de montaje de la amoladora de corte funcionarán 
excéntricamente, lo que causará una pérdida de control.
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	 No toque el disco de corte después de trabajar 	

		  hasta que no se haya enfriado. El disco de corte se 
calienta mucho durante el trabajo.

	 Asegúrese de que el protector de la cuchilla 	
		  funcione correctamente y pueda moverse 
libremente. Nunca sujete el protector de la cuchilla en su 
lugar mientras está retraído. 



IT
A

LI
A

N
O

43

1.  	 INFORMAZIONI GENERALI  
1.1	 Simboli 

I seguenti simboli possono essere significativi per l'uso 
del vostro utensile elettrico. Tenere conto dei simboli e del 
loro significato. La corretta interpretazione dei simboli vi 
aiuterà ad utilizzare la macchina nel modo migliore e più 
sicuro. 

	  Zona pericolosa! Tenere le mani, le dita o le braccia 	
	 lontane da questa zona.
 

	 Indossare occhiali di sicurezza.
 

	 Indossare protezioni per l'udito. L'esposizione al 	
	 rumore può causare la perdita dell'udito.
 

	 Indossare un respiratore antipolvere.

	 PERICOLO! 
	 ... richiama l’attenzione su un pericolo immediato 
che, se non viene evitato, potrebbe causare infortuni gravi 
o perfino mortali.

	 ATTENZIONE! 
	 ... attira l’attenzione su potenziali situazioni di  
pericolo che, se non vengono evitate, possono causare 
danni alle cose. 

2.  	 CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

La numerazione delle caratteristiche del prodotto si 
riferisce all'illustrazione della macchina nella pagina dei 
disegni.
 
1. Maniglia
2. Interruttore di accensione/spegnimento
3. Motore
6. Blocco di sicurezza per il trasporto
7. Bulloni di arresto angolare
8. Chiave a percussione
9. Piastra di base
10. Protezione lama retrattile
11. Fermo del mandrino
12. Disco di taglio*
13. Arresto angolare
14. Mandrino di bloccaggio
15. Rilascio rapido
16. Manico del mandrino
17. Maniglia per il trasporto
18. Mandrino portautensili
19. Flangia di fissaggio
20. Rondella
21. Vite a esagono incassato
22. Pulsante di blocco

*Gli accessori illustrati o descritti non sono inclusi nella 
consegna standard.

	 Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e tutte le 	
	 istruzioni. La mancata osservanza delle avvertenze e 
delle istruzioni può essere causa di scosse elettriche, incendi 
e/o lesioni gravi.

Uso previsto
La macchina è destinata all'uso stazionario per eseguire 
tagli rettilinei longitudinali e trasversali, o tagli obliqui a 45 
gradi senza l'uso di acqua.

 3. 	 MONTAGGIO

	 Evitare l'avvio involontario della macchina. 	
		  Durante il montaggio e per tutti i lavori sulla 
macchina, la spina di alimentazione non deve essere 
collegata alla rete elettrica. 

Nota: Per garantire una manipolazione sicura, i supporti 
della piastra di base 9 devono essere appoggiati su 
un piano di appoggio adeguato (es. banco da lavoro, 
pavimento piano, ecc.).

3.1	 Cambio dell’utensile

(vedere figura A) 
 

	 A. Prima di qualsiasi intervento sull'utensile elettri	
	 co stesso, staccare la spina di alimentazione. 
Utilizzare solo dischi di taglio con una velocità massima 
consentita superiore alla velocità a vuoto del proprio uten-
sile elettrico. Utilizzare solo dischi di taglio che corrispon-
dano ai dati caratteristici riportati in queste istruzioni per 
l'uso e che siano controllati secondo la norma EN 13236 e 
contrassegnati in modo appropriato. 
 
3.2 	 Rimozione del disco di taglio
 
-	 Mettere la macchina in posizione di lavoro (vedere 	
	 "Sblocco della macchina (posizione di lavoro)".
-	 Inclinare la protezione lama retrattile 10 verso l'alto fino 	
	 all'arresto. 	
-	 Ruotare la vite a esagono incassato 21 con la chiave 	
	 a percussione 8 (misura 16 mm) in dotazione e 	
	 contemporaneamente premere il fermo del mandrino 11 	
	 fino allo scatto.
-	 Tenere premuto il fermo del mandrino e svitare la vite a 	
	 esagono incassato 21.
-	 Rimuovere la rondella 20 e la flangia di fissaggio 19.
-	 Rimuovere il disco di taglio 12. 

3.3 	 Installazione del disco di taglio 
 
Se necessario, pulire tutte le parti da montare prima 
dell'installazione.
-	� Montare la lama della sega sull'albero in modo tale che il 

corretto senso di rotazione corrisponda a quanto indicato 
sulla sega vs. la macchina è in piedi.
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-	 Montare la flangia di fissaggio 19, la rondella 20 e la vite 	
	 a esagono incassato 21. Premere il fermo del mandrino 	
	 11 fino all'innesto e serrare la vite a esagono incassato. 	
	 (Coppia di serraggio ca. 13 Nm)
-	 Inclinare lentamente la protezione lama retrattile 10 	
	 verso il basso. 	  

4. 	 FUNZIONAMENTO  
4.1	 Blocco di sicurezza per il trasporto
 

	 Prima di qualsiasi intervento sull'utensile elettrico 	
	 stesso, staccare la spina di alimentazione. Il blocco 
di sicurezza per il trasporto 6 consente una più facile 
manipolazione dell'utensile elettrico durante il trasporto 
in vari luoghi di lavoro.
 
4.2	 Sblocco della macchina (Posizione di lavoro)

-	 Spingere leggermente il braccio dell'utensile verso il 	
	 basso tramite la maniglia 1 per rilasciare il carico sul 	
	 blocco di sicurezza per il trasporto 6.  
-	 Tirare completamente il blocco di sicurezza per il 	
	 trasporto 6 verso l'esterno.
-	 Guidare lentamente il braccio dell'utensile verso l'alto.

Nota: Durante il lavoro, prestare attenzione che il blocco 
di sicurezza per il trasporto non sia spinto verso l'interno. 
Altrimenti il braccio dell'utensile non può essere abbassato 
alla profondità richiesta. 

4.3	 Bloccaggio della macchina 
		  (posizione di trasporto)

- 	Abbassare il braccio dell'utensile finché il blocco 	
	 di sicurezza per il trasporto 6 può essere spinto 	
	 completamente verso l'interno. 
 
 5. 	 MESSA IN FUNZIONE

  
 
(vedere figura B)

5.1	 Accensione e spegnimento

-	 Per la messa in funzione, premere il pulsante di blocco 	
	 22 nella direzione del braccio dell'utensile. Quindi 	
	 premere l'interruttore di accensione/spegnimento 2 e 	
	 tenerlo premuto.

Nota: Per motivi di sicurezza, l'interruttore di accensione/
spegnimento 2 non può essere bloccato ma deve rimanere 
premuto durante il funzionamento.

-	 Per spegnere la macchina, rilasciare l'interruttore di 	
	 accensione/spegnimento 2.
 

6. 	 ISTRUZIONI DI LAVORO  
 

	 Prima di qualsiasi intervento sull'utensile elettrico 	
	 stesso, staccare la spina di alimentazione.
6.1	 Istruzioni generali per il taglio

Proteggere il disco di taglio da urti e impatti. Non sot-
toporre il disco di taglio a pressioni laterali.

Non sforzare l'utensile elettrico a tal punto da provocarne 
l’arresto. Un avanzamento eccessivo riduce notevolmente 
le prestazioni della macchina e riduce la durata del disco 
di taglio. Utilizzare solo dischi di taglio adatti al materiale 
da lavorare. 
 
Dimensioni massime pezzo mm 
 

0°

120 x 120

170 x 85

7. 	 SICUREZZA GENERALE DEGLI UTENSILI ELETTRICI

	 Avvertenze e istruzioni possono comportare scosse 	
	 elettriche, incendi e/o lesioni gravi. Conservare 
tutte le avvertenze e le istruzioni per riferimento futuro. Il 
termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si riferisce al 
vostro utensile elettrico alimentato tramite rete (con cavo) 
o alimentato a batteria (senza fili).
 
7.1	 Sicurezza dell'area di lavoro

a) 	Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata.  
	 Le aree disordinate o scure provocano incidenti.
 
b) 	Non utilizzare gli utensili elettrici in atmosfere 	
	 esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o 	
	 polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille  
	 che possono incendiare la polvere o i fumi.
 
c) 	Tenere lontani i bambini e i presenti durante l'utilizzo 	
	 di un utensile elettrico. Le distrazioni possono far 	
	 perdere il controllo.

7.2	 Sicurezza elettrica

a) 	Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere 	
	 alla presa. Non modificare mai la spina in alcun 	
	 modo. Non utilizzare spine adattatrici con utensili 	
	 elettrici collegati a terra (con messa a terra). Le spine 	
	 non modificate e le prese corrispondenti ridurranno il 	
	 rischio di scosse elettriche.
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b) 	Evitare il contatto del corpo con superfici collegate 	
	 a terra o messe a terra, come tubi, radiatori, cucine e 	
	 frigoriferi. C'è un rischio maggiore di scosse elettriche 	
	 se il corpo è collegato a terra o messo a terra.

c) 	Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o 	
	 all'umidità. L'ingresso di acqua in un utensile elettrico 	
	 aumenterà il rischio di scosse elettriche.

d) 	Non abusare del cavo. Non utilizzare mai il cavo per  
	 trasportare, tirare o scollegare l'utensile elettrico. 	
	 Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli 	
	 vivi o parti mobili. I cavi danneggiati o aggrovigliati 	
	 aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) 	Quando si utilizza un utensile elettrico all'aperto, 	
	 utilizzare una prolunga adatta per l'uso all'aperto. 	
	 L’impiego di un cavo adatto per uso esterno riduce il 	
	 rischio di scosse elettriche.

f) 	Se è inevitabile azionare un utensile elettrico in un 	
	 luogo umido, utilizzare un interruttore differenziale  
	 (ground fault circuit interrupter, GFCI) o un 	
	 interruttore di dispersione verso terra (earth leakage 	
	 circuit breaker, ELCB). L'uso di un GFCI o di un ELCB 	
	 riduce il rischio di scosse elettriche. 

7.3	 Sicurezza personale

a) 	Prestare attenzione, osservare quello che si sta 	
	 facendo e usare il buon senso quando si adopera un 	
	 utensile elettrico. Non utilizzare un utensile elettrico 	
	 quando si è stanchi o sotto l'effetto di droghe, alcol o 	
	 farmaci. Un momento di disattenzione mentre. Leggere 	
	 tutte le avvertenze di sicurezza e tutte le istruzioni. La 	
	 mancata osservanza per gli utensili elettrici in funzione 	
	 può causare gravi lesioni personali.

b) 	Utilizzare dispositivi di protezione individuale. 	
	 Indossare sempre una protezione per gli occhi. 	
	 Dispositivi di protezione come una maschera scurente, 	
	 scarpe di sicurezza antiscivolo, elmetto o protezione 	
	 dell'udito, utilizzati in condizioni appropriate, 	
	 ridurranno le lesioni personali.

c) 	Impedire l'avvio involontario. Assicurarsi che 	
	 l'interruttore sia in posizione di spegnimento prima 	
	 di collegare la macchina alla fonte di alimentazione 	
	 e/o alla batteria, sollevare o trasportare l'utensile. Il 	
	 trasporto di utensili elettrici con il dito sull'interruttore o 	
	 l'alimentazione di utensili elettrici che hanno l'in	
	 terruttore acceso favorisce gli incidenti.

d) 	Rimuovere qualsiasi chiave di regolazione o chiave 	
	 inglese prima di accendere l'utensile elettrico. Una 	
	 chiave inglese o una chiave che viene lasciata attaccata 	
	 a una parte rotante dell'utensile elettrico può causare 	
	 lesioni personali.

e) 	Non sbilanciarsi. Mantenere sempre una posizione e  
	 un equilibrio adeguati. Ciò consente un migliore 	
	 controllo dell'utensile elettrico in situazioni impreviste.

f) 	Vestirsi adeguatamente. Non indossare abiti larghi o 	
	 gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti lontani dalle  
	 parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli 	
	 lunghi possono rimanere impigliati nelle parti in 	
	 movimento.

g) 	Se sono forniti dispositivi per il collegamento 	
	 di impianti di aspirazione e raccolta della polvere, 	
	 assicurarsi che questi siano collegati e utilizzati 	
	 correttamente. L'uso di un raccoglitore per la polvere 	
	 può ridurre i rischi legati alla polvere.

7.4	 Uso e manutenzione dell'utensile elettrico  
 
a) 	Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare l'utensile 	
	 elettrico corretto per la propria applicazione. L'utensile 	
	 elettrico corretto farà il lavoro in modo migliore e più 	
	 sicuro alla velocità per cui è stato progettato.

b) 	Non utilizzare l'utensile elettrico se l'interruttore non 
	 lo accende o non lo spegne. Qualsiasi utensile elettrico 	
	 che non può essere controllato con l'interruttore è 	
	 pericoloso e deve essere riparato.

c) 	Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione, e/o il  
	 pacco batteria dall'utensile elettrico prima di 	
	 effettuare qualsiasi regolazione, cambiare accessori 	
	 o riporre gli utensili elettrici. Tali misure preventive 	
	 di sicurezza riducono il rischio di avviamento 	
	 accidentale dell'utensile elettrico.

d) 	Conservare gli utensili elettrici non utilizzati fuori dalla 	
	 portata dei bambini e non consentire a persone che 	
	 non hanno familiarità con l'utensile elettrico o con 	
	 queste istruzioni, di azionare l'utensile elettrico. Gli 	
	 utensili elettrici sono pericolosi nelle mani di utenti non 	
	 addestrati.

e) 	Mantenere gli utensili elettrici in buono stato. 	
	 Verificare la presenza di disallineamenti o inceppamenti 	
	 di parti mobili, rottura di parti e qualsiasi altra 	
	 condizione che possa influire sul funzionamento degli 	
	 utensili elettrici. Se danneggiato, far riparare l'utensile 	
	 elettrico prima dell'uso. Molti incidenti sono causati da 	
	 utensili elettrici mal tenuti.

f)	 Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Gli utensili di  
	 taglio correttamente mantenuti con fili affilati hanno 	
	 meno probabilità di incepparsi e sono più facili da 	
	 controllare.



46

g) 	Utilizzare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte 	
	 degli utensili ecc. in conformità con queste istruzioni, 	
	 tenendo conto delle condizioni di lavoro e del lavoro 	
	 da eseguire. L'uso dell'utensile elettrico per operazioni 	
	 diverse da quelle previste potrebbe creare una 	
	 situazione di pericolo. 

7.5	 Assistenza tecnica

a) 	Far riparare l'utensile elettrico da un tecnico 	
	 qualificato utilizzando solo parti di ricambio identiche.  
	 Ciò garantirà il mantenimento della sicurezza 	
	 dell'utensile elettrico. 
 

8. 	 SICUREZZA SPECIFICA PER UTENSILI ELETTRICI
 

 
	 Fissare il pezzo. Un pezzo bloccato con dispositivi 	

		  di bloccaggio o in una morsa è tenuto fermo in modo 
più sicuro che manualmente.

	 Non lavorare materiali contenenti amianto. 	
		  L'amianto è considerato cancerogeno.

	 Adottare misure di protezione in caso di 	
		  formazione, durante il lavoro, di polvere dannosa 
per la salute, combustibile o esplosiva. Esempio: alcune 
polveri sono considerate cancerogene. Indossare una 
maschera antipolvere e lavorare con un aspiratore di 
polvere/trucioli quando è possibile collegarlo.

	 Mantenere pulito il posto di lavoro. Le miscele di  
		  materiali sono particolarmente pericolose. La 
polvere delle leghe leggere può bruciare o esplodere.

	 Non abbandonare mai l'utensile elettrico prima 	
		  che si sia completamente fermato. Gli utensili da 
taglio ancora in funzione possono causare lesioni.

	 Non utilizzare l'utensile elettrico con un cavo  
		  danneggiato. Non toccare il cavo danneggiato 
e staccare la spina dalla presa quando il cavo è stato 
danneggiato durante il lavoro. I cavi danneggiati 
aumentano il rischio di una scossa elettrica. 

	 Collegare gli utensili elettrici utilizzati all'aperto 	
		  tramite un interruttore differenziale (GFCI). 
 

	 Non mettersi mai sull'utensile elettrico. Se 	
		  l'utensile elettrico si ribalta o entra accidentalmente 
in contatto con il disco di taglio, possono verificarsi lesioni 
gravi. 

	 Utilizzare l'utensile elettrico solo per il taglio a 	
		  secco. L'acqua che penetra in un utensile elettrico 
aumenta il rischio di scosse elettriche.
 

	 Tenere le mani lontane dall'area di taglio mentre 	
		  la macchina è in funzione. Pericolo di lesioni in caso 
di contatto con il disco di taglio. 
 

	 Non rimuovere mai residui di taglio, trucioli di  
		  metallo, ecc. dall'area di taglio mentre la 
macchina è in funzione. Riportare sempre prima il braccio 
dell'utensile in posizione neutra, quindi spegnere la 
macchina.

	 Avvicinare il disco di taglio al pezzo solo a 	
		  macchina accesa. In caso contrario, sussiste il 
pericolo di contraccolpo quando il disco di taglio si infila 
nel pezzo. Azionare l'utensile elettrico solo quando l'area di 
lavoro relativa al pezzo è libera da strumenti di regolazione, 
trucioli di metallo, ecc. Piccoli pezzi di metallo o altri 
oggetti che entrano in contatto con il disco di taglio rotante 
possono colpire l'operatore ad alta velocità.

	 Bloccare sempre saldamente il pezzo. Non tagliare  
		  pezzi troppo piccoli per poter essere bloccati. 
Altrimenti, la distanza della mano dal disco di taglio rotante 
risulta troppo piccola.

	 Prestare attenzione che le persone non vengano 	
		  messe in pericolo dalle scintille. Rimuovere 
eventuali materiali combustibili nelle vicinanze. Le scintille 
si sviluppano durante il taglio del metallo.

	 Utilizzare la smerigliatrice da taglio solo per 	
		  i materiali da taglio menzionati nella sezione "Uso 
previsto". In caso contrario, la smerigliatrice da taglio può 
essere soggetta a sovraccarico. 
 

	 Non utilizzare dischi di taglio danneggiati, 	
		  decentrati o vibranti. I dischi di taglio danneggiati 
provocano un aumento dell'attrito, l'inceppamento del 
disco di taglio e contraccolpi. 

	 Utilizzare sempre dischi di taglio con le dimensioni 	
		  e la forma corrette  dei fori dell'albero. I dischi di 
taglio che non corrispondono agli accessori di montaggio 
della smerigliatrice da taglio funzioneranno in modo 
eccentrico, causando la perdita di controllo.
 

	 Dopo aver lavorato, non toccare il disco di taglio 	
		  prima che si sia raffreddato. Il disco di taglio diventa 
molto caldo durante il lavoro. 
 

	 Assicurarsi che la protezione lama retrattile 	
		  funzioni correttamente e possa muoversi 
liberamente. Non bloccare mai in posizione la protezione 
della lama mentre è retratta.
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PARTS LIST

NO. DESCRIPTION ART.NO.

1 Phillips sleufschroef M5x20 (2x) XC8613722801

2 Achterste kap XC8613722802

3 Behuizingskap XC8613722803

4 Veld XC8613722804

5 Veerkussen M5 (2x) XC8613722805

6 Phillips stelschroef M5x75 (2x) XC8613722806

7 Kap XC8613722807

8 Lager 6000-2rs XC8613722808

9 Kabelkap XC8613722809

10 Kabel XC8613722810

11 Anker XC8613722811

12 Lager 6202-2rs XC8613722812

13 Phillips sleufschroef M5x55 (4x) XC8613722813

14 Voorkap XC8613722814

15 Half ronde spie XC8613722815

16 Uitgaande schacht XC8613722816

17 Lager 6204-2rs XC8613722817

18 Tandwiel XC8613722818

19 Borgring voor as 20 XC8613722819

20 Lager 629-2z XC8613722820

21 Gearbox XC8613722821

22 Zelfborgende veer XC8613722822

23 Zelfborgende pin XC8613722823

24 Kruiskopschroef M5x30 XC8613722824

25 Oplegring M5 XC8613722825

26 Kruisgleuf zelftappende schroef
st3.9x14

XC8613722826

27 Krimpbord XC8613722827

28 Rechter handgreep XC8613722828

29 Linker handgreep XC8613722829

30 Moer M5 XC8613722830

31 Koolborstelhouder (2x) XC8613722831

32 Koolborstel (2x) XC8613722832

33 Koolborsteldeksel (2x) XC8613722833

34 Schakelaar XC8613722834

35 Kruiskopschroef met gleuf  
M5x40 (2x)

XC8613722835

36 Zaagkap XC8613722836

37 Plastic schroef M5 (2x) XC8613722837
38 Beweegbare kap XC8613722838

39 M5 moer XC8613722839

40 Kunststof ring XC8613722840

41 Phillips sleufschroef M6x8 XC8613722841

42 Flensset XC8613722842

NO. DESCRIPTION ART.NO.

43 Zeskantbout M10x20 XC8613722843

44 Kleine ringplaat XC8613722844

45 Veiligheidsnagel xC8613722845

46 Stelschroef M8x10 XC8613722846

47 Stelschroef M8x10 XC8613722847

48 Zeskantbout M16x170 XC8613722848

49 Ring (2x) xC8613722849

50 Horizontale pin XC8613722850

51 Basis XC8613722851

52 Torsie veer xC8613722852

53 Stop pin XC8613722853

54 Knop XC8613722854

55 Inbusschroef M8x20 XC8613722855

56 Moer M16 XC8613722856

57 Grote splint XC8613722857

58 Splitpin (2x) XC8613722858

59 Bout XC8613722859

60 Vise schroef XC8613722860

61 Moer XC8613722861

62 Spitse elastische pin XC8613722862

63 Houder XC8613722863

64 Rubber poot (4x) XC8613722864

65 Moer M8 XC8613722865

66 Kleine splint XC8613722866

67 Stofuitlaat links XC8613722867

68 Stofuitlaat rechts XC8613722868

69 Inbusschroef M8x35 XC8613722869

70 Inbusmoer M8 XC8613722870

71 Platte flens 8.5*22*2 XC8613722871

72 Moersleutel XC8613722872

73 Philips kruiskopscroef met
sleuf M5x20

XC8613722873

74 Kruisgleuf zelftappende
schroef st3.9x14 (10x)

XC8613722826

75 Rubber blok XC8613722875

76 Schroeven 3*10mm XC8613722876

77 Inbusschroef M10x20 XC8613722843

78 Platte flens 8.5*22*2 XC8613722871

79 Schroeven kit inclusief  
2 stuks M10

XC8613722879

80 Inbusschroef M10x20 XC8613722843

82 Tpr adapter connector XC3210120001

83 Soft start XC8613722883
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EU conformity declaration

Director: C.J. van Beek

 
Carat Nederland B.V.  
Nikkelstraat 18, 4823 AB Breda, The Netherlands

EU CONFORMITY DECLARATION

 
Carat Nederland B.V. 
P.O. BOX 3570 
4800 DN Breda 
The Netherlands

declares under sole responsibility that 
 

Model: Cut off saw

Make: Carat

Type: BUC350C000

 
comply with the relevant provisions of the Directives

2006/42/EC Machinery directive

2014/30/EU Electromagnetic compatibility

2014/35/EU Low Voltage
 
 
and has been developed and fabricated in compliance with the following standards valid as at the production date: 
 

EN 62841-1:2015 Electric motor-operated hand-held tools, transportable 
tools and lawn and garden machinery - Safety

EN 62841-3-10:2015+A11:2017 Electric motor-operated hand-held tools, transportable 
tools and lawn and garden machinery - Safety

EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021 Electromagnetic compatibility - Requirements for 
household appliances, electric tools and similar 
apparatus

 
 
 
 
Technical documentation kept by: 

Carat Nederland B.V. 
Development and design

Year of construction and machine number are indicated on the unit.

 
 
Issuance date: 09 March 2022 
Expiry date: 08 March 2027
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